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NOTE

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
e Afin d'utiliser correctement ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel.
e Si vous avez des questions concernant l'utilisation, veuillez contacter votre distributeur local ou l'ageN. 

{La tension nominale de ce produit est de 220 V. Veuillez vérifier avant d'utiliser le produit. ]
e Afin d'améliorer les performances, les spécifications des produits peuvent être modifiées sans préavis.

Pour votre sécurité et celle des autres, et pour éviter les blessures et les pertes inutiles, veuillez 
suivre les conseils ci-dessous pour utiliser correctement ce produit.

Vous avertir de la manière d'éviter les dommages corporels.

Indique que des aoions doivent être suivies ou évitées pour éviter d'endommager l'équipement ou 

d'autres éléments. Les signes de contenu à observer sont décrits ci-dessous :

Ne pas vaporiser d'eau ou de détergent sur le corps du produit ou sur la fiche d'alimentation.
Cause du shod' électrique ou du dysfonctionnement

@
Vérifiez que la source d'eau est propre et que la pression de l'eau est conforme aux 
normes en vigueur.

f4OTE

4. Ce produit est un produit électrique, ne le placez pas dans un endroit exposé à 
l'eau pendant une longue période.
2. Veuillez utiliser une prise de courant supérieure à 800W
3. Assurez-vous que la prise de courant du produit est 220V / HHz. La prise de courant

4 La batterie de la télécommande utilise 2 piles sèches 1.SV.
5. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon 
spécial ou des accessoires spéciaux achetés auprès de l'organisation de fabrication ou 
du service d'entretien d'iB.
6. Veuillez utiliser les accessoires et les tuyaux d'eau fournis avec ce produit.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
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Une apparence n'est donnée qu'à titre indicatif.

(Remarque : les toilettes intelligentes ci-dessus ne représentent qu'une forme parmi d'autres ; c'est le produit réel qui 
prévaut).
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NOTE
2. Ne pas utiliser d'eau de banane, d'essence, de médicaments, de nettoyants ou de pesticides pour 

nettoyer ce produit.
3. Il est conseillé aux groupes de personnes suivants de faire attention aux fesses à basse 
température : les jeunes enfants, les personnes âgées, les patients, les personnes incapables 
de s'aider elles-mêmes, les personnes ayant des capacités, les personnes prenant des 
médicaments contenant des substances somnifères, les personnes ivres, les personnes 
surchargées de travail.
4. Lorsqu'il s'agit d'un projet de loi, Oon et non pas d'un 
projet d e  l o i , Oon est un projet de loi qui a pour but 
d'améliorer la qualité de la vie.

afin d'éviter l'assèchement du tube chauffant et le dysfonctionnement de la combustion à sec.



LISTE DES PRINCIPAUX MATÉRIAUX

2. assemblage du robinet 
d'équerre

4. bride d'étanchéité

CARACTÉRISTIQUES DU PANNEAU DE 
CONTRÔLE

1. Bultockwash/mouvement 11. Ouvrir l'anneau de couverture

2. Femme laver/déplacer 12. Aromathérapie

3. Séchage 13. Témoin lumineux (plage de température)

4. Température de l'eau 14. Marche/Arrêt

5. Température du siège 15. Chasse d'eau

6. Température de l'air 16. Une touche pour passer à Auto

7. Augmentation de la pression de l'eau 17. Sens de la buse

8. Ouvrir la moyenne 18. Veilleuse

9. Buse vers l'avant 19. Bulle

10. baMard de buse 20. La pression de l'eau diminue
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6. télécommande (avec pile)Suseñsmanuat



MODE D'EMPLOI
Note : Lors de la première utilisation, si la télécommande ne répond pas, le mode doit être adapté.

CIicl' cette touche permet d'arrêter la fonction en cours, et une pression longue permet de l'activer ou 
de la désactiver.

Ouvrir le siège nng

Appuyez sur le bouton de retournement de la télécommande et le couvercle se retournera 
automatiquement.

Réglage de la force de la tige de pulvérisation

Hanches/rnove/séchage

Après l'activation de la fonction de nettoyage des fesses, appuyez à nouveau sur le bouton de nettoyage des fesses.

Lavage de Wonnen/mobile

endecon4d,and#ewonenwashingnozdevüll#e|n}ec#onvüllsbpauB-nalsl|yaBrhvom|numsd|n :a0e 

Pmme™twmn "ome eba0ndmewo=nwmm#mxe,men vneemaanaumbenaneme déplacement. 

Appuyez sur la touche supérieure de la télécommande pour ajuster le bouton smäon "Foward" ou "8ad'ward" afin de 

régler la vitesse de rotation de l'appareil.

Diying

Température de l'eau

Température du siège

Ajustement de la position

Veilleuse

Lorsqu'une personne n'est pas assise, la touche de fonction Itie night light permet d'allumer ou d'éteindre 
l'éclairage.

p\j$tt @ @;g

Ctid'th-sbu#ontosB1theWpdeaning,massaQedeaningandaummatcd ngfunmons.

APP applet remote

Bouclier en mousse à 180

INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION DES TOUCHES LATÉRALES 
DU CORPS PRINCIPAL

Rinçage/arrêt

Un simple clic sur la 
chasse d'eau
Appuyer sur ce bouton pour 
démarrer les toilettes

Mode de lavage Wonnen

"   On/OIT Stop """"""""*
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RatedvoEage:22ov- £Jec#üshodk ; cstegoyT

Fréquence de lecture : 
SOHZ

hbmindwateroxcumptb'n46.0L

Normes de mise en œuvre : GB4706.53-2008 JG/T 285-2010

Toilettes intelligentes

Conditions de puissance nominale : la température d'entrée de 
la plaquette est de 15 °C, la température de sortie de la 
plaquette est réglée au niveau le plus élevé et le débit est 
ajusté au maximum.

L'ASSISTANCE TECHNIQUE CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CONFIRMATION AVANT LA DEMANDE DE REPÆR

Symptôme Méthode d'inspection Mesure de comptage

Veillez à insérer la fiche 
d'alimentationNe démarre pas du 

tout

Whe en cas de panne d'électricité
du QOW9F OUtl9t i0 FiOt COFiFieCt9d

p|pg$p g|gp|\jg jpg p|gg ¡g ggg¡g

Rincer ou sortir de l'eau

Fuite Serrer le raccord de la conduite 
d'eau
Veuillez réajuster la température
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Approvisionne
ment en eau

méthode Raccordement direct à la conduite d'eau

Pression 
dynamique

o.i5MPa-0.75MPa(1.5kgfcrrf-7.Skgfcm')

Dispositif 
d'effacement

Eau de lavage des 
hanches 0,5L/min-0,9L/min

0,5L/min-0,9L/min

Méthode de 
chauffage

Chauffage instantané

Réglage de la 
température

e

Nedium'emmperature a e3p° / Vega tempe t re about 
40 ° C

Puissance de 
chauffage

1600W

Équipement de 
sécurité

Thermostat / Fusible thermique

Siège heaäng 
deviœ

Réglage de la 
température

e 3 0
moyenne 'emmpe u/ee environ 35 ° / haute te p e t re 
environ 40 ° C

Siège heaäng 
deviœ

Puissance de 
chauffage

SOW

Équipements de 
sécurité

Réversible / Fusible thermique / Fusible de 
rupture

séchage à l'air 
chaud heaGng 
deviœ

Réglage de 
la 
température

e 4
Nedium emmpe u/ee a e50 ° / high te p e*rat re 
about 55 ° C

Puissance de 
chauffage

200W

Équipement de 
sécurité

Réversible / Fusible thermique / Fusible de 
rupture

Autres écarts de sécurité Protection contre les fuites

Puissance œrd longueur 1.5m

Poids du produit 40 kg


